
Oświadczenie złożone pod przysięgą 

AFFIDAVIT  

 

Ja, ………………………………………………………………………………………………….. 
I ........ (names and surname) 

zamieszkujący/-ąca .....…………………………………………………………….................... 
of .......... (residence address)  

  

składam oświadczenie pod przysięgą i stwierdzam, co następuje:  

make oath and say as follows:  

(1) zamierzam zawrzeć związek małżeński z  

A marriage is proposed to be solemnised between me and  

………………………………………………………................................................................... 
(names and surname)  

zamieszkującym/-cą 

.............…………………………………………………………................ 
of ............ (local address)  

(2) według mojej wiedzy nie istnieją żadne przeszkody prawne do zawarcia wyżej wymienionego 

związku małżeńskiego wynikające z zabronionych prawem więzów pokrewieństwa, czy też inne 

okoliczności, które według prawa wyłączają zawarcie małżeństwa. 

I believe that there is not any impediment by reason of kindred or alliance, or other lawful hindrance to the 
above marriage. 

(3) w okresie trzech dni poprzedzających niniejsze oświadczenie zamieszkuję w okręgu 

konsularnym brytyjskiego wicekonsula w Warszawie (Polska).  
I have for three days immediately preceding this date had my usual residence within the district of the 
British Vice-Consul at Warsaw (Poland).  

(4) jestem osobą pełnoletnią (powyżej 18. roku życia) [lub jestem osobą niepełnoletnią poniżej 18. 

roku życia, ale posiadam wszystkie zgody osób prawnie zobligowanych do wydania zgody na zawarcie 

przeze mnie związku małżeńskiego] lub jestem osobą poniżej 18. roku życia, ale zgodnie z prawem nie 

istnieją osoby, których zgoda jest wymagana do zawarcia przeze mnie związku małżeńskiego. 

I am not under the age of 18 years [or I am under the age of 18 years, but the consent of the persons 
whose consent to the marriage is required by law has been obtained] or I am under the age of 18 years, 
but there is no person whose consent to the marriage is required by law.  

 

Przysięgę złożono w ……………………….     ) 
Sworn at  
 

dnia ……………………..……… 20….. roku    ) 
this.......... day of ............ 20.....  

w obecności ....……….....…………………..    ) 

before me                                                                                     ........................................................  

w…………………………… .                            )         Podpis osoby składającej przysięgę  
at    Signature of deponent  

 

 

…………………………………………  

Podpis i oficjalna pieczęć notariusza  
Signature and official seal of Notary Public  

In this document the applicant swears that no impediment to marriage exists. The consular officer does not guarantee the 

contents of this affirmation. It does not confirm that the marriage will be recognised under foreign or UK law. If there are specific 

concerns relating to the validity of the proposed marriage then legal advice should be sought from a suitably trained lawyer. 

Nor does it confirm eligibility for entry clearance into the UK as the result of marriage to a British national.  


